
Prayer on the third anniversary 
of the war against Ukraine

As we mark the third anniversary of Russia’s full-scale invasion 
of Ukraine, we lift our hearts in prayer, mindful of the profound 
suffering and resilience that have marked this time. 

For more than a thousand days, the Ukrainian people have endured. More 
than 100,000 lives have been lost, countless more wounded, and millions 
displaced from their homes—both within Ukraine and beyond its borders. 
Once-vibrant cities stand in ruins, bearing witness to the devastating toll of 
this conflict. 

Each day has brought new grief, yet also steadfast hope. The people of 
Ukraine have stood firm, sustained by their courage and the solidarity of the 
global community who refuse to look away from their suffering. 

Today, we join our voices in collective prayer—mourning the lives lost, call-
ing for peace, and giving thanks for enduring resilience. We pray for those who 
grieve, for those who shelter the displaced, and for those who work tirelessly 
for justice and reconciliation. We pray that God strengthens the weary and 
comforts the brokenhearted.  

Remembering that peace cannot be unilaterally imposed, we call upon 
God to open paths to genuine dialogue that can lead to justice and peace for 
the people of Ukraine. 

	 The prayer was written by Prof. Dr. Dmytro Tsolin, a pastor in the Ger-
man Evangelical-Lutheran Church of Ukraine, which is member of the LWF. 
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Prayer on the occasion of the third 
anniversary of the war against Ukraine  

Our Father in Heaven! 

Our eyes are turned towards You, and we lift up our hearts before You. 

O God, for over one thousand days we have been praying daily to You, 
imploring You, putting our hope in You. 

For over three horrible years we have received horrible news of the 
death of our compatriots, we have heard the noise of explosions and 
the wailing of the sirens. 

Lord, every day the number of orphans and widows increases. Every 
day there are more people who experience the pain of loss of loved ones. 

Our God, we see no end to this calamity, only You hold us. 

For over one thousand days, Lord, we have stood and believed. 

We thank You, for Your Spirit nourishes us. 

We believe in Your righteousness, we place hope in Your mercy, we 
experience Your love in the midst of ruin and death. 

But God, our strength is at its end. 

We tell You of our pains, Father, though You know them all before we 
even tell You. 

The sons and daughters of our nation leave us, they are dying in the 
fields of battle and under fire in our cities and towns. 

We remain, Lord, remain with us. 

We thank You for all those that support us, we thank You for our broth-
ers and sisters in Christ and for the goodwill from those of other lands. 
Bless them! 

Breath into us faith for the victory of love and truth. 

Come, Lord Jesus! 

Amen 



Gebet zum dritten Jahrestag des 
Angriffskrieges gegen die Ukraine  

Vater unser im Himmel! 

Unsere Augen sind auf Dich gerichtet, und vor Dir schütten wir unser 
Herz aus. 

O Gott, seit mehr als tausend Tagen beten wir täglich zu Dir, flehen 
Dich an, hoffen auf Dich. 

Seit drei schrecklichen Jahren erhalten wir schreckliche Nachrichten 
über den Tod unserer Landsleute, hören den Lärm von Explosionen und 
das Heulen der Sirenen. 

Herr, jeden Tag wächst die Zahl der Waisen und Witwen. Jeden Tag 
gibt es mehr Menschen, die den Schmerz über den Verlust ihrer Lieben 
erfahren. 

Unser Gott, wir sehen kein Ende dieses Unglücks, nur Du hältst uns. 

Seit mehr als tausend Tagen, Herr, stehen wir und glauben. 

Wir danken Dir, denn Dein Geist nährt uns. 

Wir glauben an Deine Gerechtigkeit, wir hoffen auf Deine Barmher-
zigkeit, wir erfahren Deine Liebe inmitten von Trümmern und Tod. 

Aber unsere Kraft geht zu Ende, Gott. 

Wir sagen Dir, Vater, unseren Schmerz, auch wenn Du alles weißt, 
ohne dass wir es sagen. 

Die Söhne und Töchter unserer Nation verlassen uns, sie sterben auf 
dem Schlachtfeld oder unter Beschuss unsere Städte und Dörfer. 

Wir bleiben hier, Herr, bleibe Du bei uns. 

Wir danken Dir für alle, die uns unterstützen, für unsere Brüder und 
Schwestern in Christus und für die Menschen guten Willens aus anderen 
Ländern. Segne sie! 

Hauche uns den Glauben an den Sieg der Liebe und der Wahrheit ein. 

Komm, Herr Jesus! 

Amen. 
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Prière à l’occasion du troisième 
anniversaire de la guerre contre l’Ukraine  

Notre Père qui es aux cieux ! 

Nos yeux sont tournés vers Toi, et devant Toi nous épanchons notre 
cœur. 

Ô Dieu, depuis plus de mille jours, nous Te prions chaque jour, nous 
T’implorons, nous espérons en Toi. 

Depuis trois terribles années, nous recevons de terribles nouvelles 
sur la mort de nos compatriotes, nous entendons le bruit des explosions 
et le hurlement des sirènes. 

Seigneur, chaque jour, le nombre d’orphelins et de veuves augmente. 
Chaque jour, il y a plus de gens qui connaissent la douleur de la perte 
de leurs proches. 

Notre Dieu, nous ne voyons pas la fin de ce malheur, toi seul peux 
nous soutenir (dans cette épreuve.) 

Depuis plus de mille jours, Seigneur, nous sommes debout et nous 
croyons. 

Nous te remercions, car ton esprit nous nourrit. 

Nous croyons en Ta justice, nous espérons en Ta miséricorde, nous 
faisons l’expérience de Ton amour au milieu des ruines et de la mort. 

Mais notre force s’épuise, Dieu-Eternel. 

Nous Te disons, Père, notre douleur, même si Tu sais tout sans que 
nous le disions. 

Les fils et les filles de notre nation nous quittent, ils meurent sur le 
champ de bataille ou sous le feu de nos villes et de nos villages. 

Nous restons ici, Seigneur, reste avec nous. 

Nous te remercions pour tous ceux qui nous soutiennent, pour nos 
frères et sœurs en Christ et pour les hommes de bonne volonté venus 
d’autres pays. Bénis-les ! 

Insuffle en nous la foi en la victoire de l’amour et de la vérité. 

Viens, Seigneur Jésus ! 

Amen. 
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Oración con motivo del tercer 
aniversario de la guerra contra Ucrania

¡Padre nuestro que estás en los cielos! 

Nuestros ojos están vueltos hacia Ti y ante Ti elevamos nuestros 
corazones.  . 

Oh Dios, durante más de mil días hemos estado orando diariamente, 
implorándote, poniendo nuestra esperanza en Ti. 

Durante más de tres terribles años hemos recibido noticias horribles 
de la muerte de nuestros compatriotas, hemos oído el ruido de las ex-
plosiones y el aullido de las sirenas. 

Señor, cada día aumenta el número de huérfanos y viudas. Cada día 
hay más personas que experimentan el dolor de la pérdida de seres 
queridos. 

Dios nuestro, no vemos el final de esta calamidad, solo Tú nos sos-
tienes. 

Durante más de mil días, Señor, hemos resistido y creído. 

Te damos  gracias, porque Tu Espíritu nos nutre. 

Creemos en Tu justicia, ponemos nuestra esperanza en Tu misericor-
dia, experimentamos Tu amor en medio de la ruina y la muerte. 

Pero Dios, nuestra fuerza está llegando a su fin. 

Te contamos nuestros dolores, Padre, aunque Tú los conoces todos 
incluso antes de que te los contemos. 

Los hijos e hijas de nuestra nación nos abandonan, están muriendo en 
los campos de batalla y bajo el fuego en nuestras ciudades y pueblos... 

Nosotros  quedamos, Señor, quédate con nosotros. 

Te damosgracias por todos aquellos que nos apoyan, te damos  gracias 
por nuestros hermanos y hermanas en Cristo y por la buena voluntad 
de aquellos de otras tierras. ¡Bendícelos! 

Infunde en nosotros la fe  en la la victoria del amor y la verdad. 

¡Ven, Señor Jesús! 

Amén 
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